
 

385 Oh ! quel amour fut déployé

traduit de « The Father sent the Son »

ç = 60� � 3� � �� � �2 � � � � �� � �� � �
1. Oh ! quel a mour fut dé plo yé
2. Par Son œu vre dans ce bas lieu,
3. À Dieu nous a vons libre ac cès� � � � � � � �� � 3 � � ��� � � �2�

� � � �� � ��� �� � � ��
Quand i ci bas pa rut
Quel le base Il po sa !
Par un che min nou veau� �� � ��� �� � � ��� ��

� �� � �� � �� � � � �� � �� � �
Le Fils, par le Père en vo yé,
Lors qu'Il mou rut, Lui, Fils de Dieu,
Qui nous a mè ne dé sor mais� � � � � � � �� � � � ��� � � ��

� � � �� � ��� �� � � ��
Christ, l'au teur du sa lut !
La terre a lors trem bla.
Dans la splen deur d'en haut.�� �� ��� �� � � ��� ��

� � �� � � � �� � � �� � � � � ��
Oui, dans un mon de dé so lé,
La mort ne put Le re te nir ;
I ci bas, où Christ s'est of fert,�� �� � � � �� �� � � �� � ���



 2� � � �� � �� �� �� � � ��
Il con nut l'a ban don ;
Il sor tit tri om phant.

Pour nous cou le sans fin,

� � �� � � �� � ��� � ���
� �� � �� � �� � � � �� � � �� �

Il souf frit ; Il fut im mo lé.
Main te nant, Dieu peut nous bé nir :
Comme un fleu ve dans le dé sert,� � � � � � �� � � � � ��� � � ��

� � � �� � ��� �� � � ��
Pré ci eu se ran çon !
Jé sus don na Son sang.
L'a mour par fait, di vin.�� �� ��� �� � � � ����

   
4. Et bientôt le Seigneur viendra
  Régner sur l'univers.
  Par Sa puissance Il brisera
  Devant Lui tous les fers,
  Digne est l'Agneau de recevoir,
  Lui, le puissant vainqueur,
  Toute majesté, tout pouvoir,
  Et la gloire et l'honneur.
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